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Rojstvo Franéiskovo. — Njegovamladost. —
Njegovo spreobernjenje.

Dvanajst sto let po rojstvu zvelicarja nasega sta Zivela v Asi-
zu v deZeli Umbriji na Laskem Peter Bernardone pa njegova Zena
Pika. O&e Petrov je bil Toskanec iz Luke, Bernard, s priimkom
Morikoni; ali v Asizu, kamer se je bil preselil, so mu navadno
rekli Bernardon, in to ime je ostalo potem tudi sinovi.

Peter je bil premoZen tergovec. Kupéeval je zlasti v dezeli
Provansi na Francoskem. Tako je prislo, da si je od tam pripeljal
tudi nevesto, ki je bila iz imenitne rodovine Burlemont.

Bilo je leta 1182, ko je bil v Rimu pape# Lueij IIL., in ce-
sar na Nemskem Friderik 1. Barbarosa. Peter Bernardon je bil na
Francoskem po svojih kupéijskih opravkih. Gospa njegova Pika je
bila sama doma v Asizu. Priblizal pa se je bil ¢as, da bi porodila,
in e nekoliko dui je terpela silne boleéine. Nihde ji ni vedel sveta
in pomodi. Kar pride neki romar v hifo ter pravi, da ima dete
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njeno v hleva na slamina svet priti. To je bil pa¢ duden svét; ven-
derje gospa slusala, in res se je sreéno resila drazega bremena. Tako
je bilo torej Ze rojstvo Franédiskovo podobno rojstvu Sinu boZjega.
Hlev pa, kjer je zagledal lué tega sveta, se je spremenil pozneje
v kapelico, ki stoji Se dandanasnji ter se imenuje ,I'ranéiSek ma-

li.* Na nji je v latinskem jeziku star napis, ki pravi: ,Ta molitve-
nica je bila volov in oslov hlev, kjer je bil rojen Frandisek, zer-

calo sveta.® *)

V nebesih in na zemlji je bilo veselje: poboZne duse so sli-
Sale tisto no¢ angeljsko petje v neki majhini, poniZni kapelici, ki
Je stala na polju poleg velike ceste, ter se je imenovala potem
Sveta Marija Angeljska. Neki moz iz mej priprostega ljudstva pa
se je prikazal ko predhodnik svetnikov; tekal je po ulicah asiskih
ter klical : ,Mir in dobro! Mir in dobro!* Na to je prisel neki
neznanee, ki je bil detetu za botra ter ga je z ljubeznjivo skerbjo
derzal na roc¢aju. Kaker se je sploh sodilo, je bil to angelj; na
stopnjicah pred altarjem, ki je pri kerstnem kamnu vy Skofovi cer-
kvi asiski, se 8¢ dandanasnji vidijo kotanje, ki jih je vtisnil s ko-
leni, ko je tam kledal.

I’ri kerstu je dobilo dete ime Janez; tako je poboZna mati

zelela. Peter Bernardon je bil grozno vesel, ko je prifel s Fran-

coskega ter videl sincka, ki se mu je rodil. V spomin svojega sred-
nega popotovanja mu je dal priimek Francisek to je Francoz in to
ime so mu poterdili rojaki, ko je pozneje v mnogih tergovskih do-
tikah s Francozi tudi njihovega jezika se privadil, Padé ni mislil

Peter Bernavdon, kako bo to ime, ki si ga on je izmislil, enkrat

Sastila sveta cerkev, kako se bodo Z njim klicali kralji in cesarji,
Pika je Lubila svojega Frandiska neizrekljivo, kakerle mlada
mati more ljubiti svoje pérvo dete. Redila ga je na svojih persih

in ves trud, ki ga prizadeva nezmoZen d&loveski otrok svoja perva -

leta, je sama prenasala s poboZno poterpeiljivostjo ter sladko, go-
re¢o ljubezenjo, keteri ni¢ ni pretezko. Vse, kar je imel Franéi-
Sek v mladih letih dobrega in plemenitega na sebi, vse je imel od
svoje blage matere,

O njegovi pervi mladosti ne vemo ni¢ posebnega; pretekla

mu je tiho in mirno v oéetovi hisi. Ko je nekoliko odrastel, ga je

izroc¢ila mati poboznim duhovnikom pri svetem Juriju. Ti so ga

*) Hoe oratorium fuit bovis et asini stabulum,
In gquo natus est Franciscus mundi speculum.
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uéili zacetnih resnic keri¢anskega nauka, pa tudi ¢loveikih vedno-
sti; ti so ga tudi poterdili v ¢ednosti, da se je mogel zderZati ter
ni zaSel na pot mesenega pozelenja, ko se mu je prilizoval svet, ko
8¢ mu je smejalo veselje cvetote mladosti.

Ali le malo ¢asa ga je pustil ode pri menovanih duhovnikih ;
kmalu mu je moral zateti pomagati pri tergovstvu, inres se je ves
vdal temu opravilu. Peter Bernardon pa je bil terd, sebien in
skop mo#  Ves drugi je bil FranéiSek, poln soéutja, poln vsmilje-
nja, radodaren in celo zapravljiv ¢ez mero. Kar je pridobil, vse je
spet slo v obilosti. Svojim prijateljem je placeval drage gosti, in
ko s0 se zveterdobro najeli in napili, so se prehajali v trumah po
ulicah asiskih ter peli narodne pesmi, ukali, razgrajali in razne Sa-
le in nordije podeli. Francitek je bil ponosen v svoji krasni oble-
ki; sploh ga je veselilo, kar je bilo svitlega in izverstnega. Sicer
ga je ole kregal, da prevel zapravlja; dostikrat je djal, da bi ga
moral ¢lovek berz za kakovega kneza sinu imeti kaker priprostega
tergovea. Vender mu ni hotel Zalega storiti, ker ga je mati pri-
seréno ljubila ; Peter Bernardon pa se je tolazil zastran te zaprav-
ljivosti, pervi¢, ker je bil zadosti bogat, potem pa znabiti tudi za-
Vvoljo nekakega skrivnega ponosa, ki ga je ¢util, ko je videl svoje-
ga sinu ko pervaka vse mladine asitke. Franéi¥ka pa je vedil ple-
Meniti njegov znacaj povsod, kjer je bilo kaj slave dobiti, kjer je
bila kaka nora in prederzna poskusiti. Zato ga je vse obludovalo
in Jjubilo v mestu ; imenovali so ga: cvet mladine.

Neki priprost ¢lovek, razsvetlien od Boga, mu je pomnozil
slavo mej ro’aki na ta na¢in. Keder ga je sretal po mestnih uli-
cah in tergih, je pogernil predenj svoj pla&é zavoljo spostovanja, ki
ga je imel do njega. ,Ta mladeni¢ bo storil velike reéi,“ tako je
rekel, ,zasluZil ho mnogoverstne ¢asti in ':.m verni ga bodo spo-
Stovali.¢ —

Tiste éase je bila razdrobljena lafka dezela v mmogo majhi-

nih derzavie, ki so bile vse silno zivahne in delavne, pa mej sabo

skoraj v veénih vojskah in prepivih. Tudi Asiz je bilo slobodno
mesto, ki je tekmovalo se sosednjo PerudZo ter dostikrat Z njo
Priflo v hude prepire in oditne vojske. Zlasti se je mladina teh
dvejuh mest rada hodila napadat in pobijat. Pri neki taki priloz-
Nosti se je zgodilo, da je tudi Franéifek z nekoliko drugimi so-
mekdani ko jetnik prifel sovraznikom v roke. Vender mu ni po-
derla poguma ta nesreta; tudi v vjetju je ohranil krepko, veselo
duso, Nekega dne so se tovarisi njegovi popolnoma vdali Zalosti in
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eden iz mej njih je Se prav grajal Frandilka, da je tako vesel v |
ozki jeéi. Ali on jim odgovori: ,Kaj pa mislite o meni® vi boste
e doziveli, da me bo ¢astil ves svet!* — Ravno tukaj se je pri- |
godilo tudi, da je neki vojSéak izmej njihovih spremljevavcev ene-
ga tistih mladenic¢ev asiSkih razzalil ter so ga zato vsi popustili.
FranciSek pa je sam ostal dober % njim in tudi prijatelje je opo-
minjal, naj mu odpuste. — Se le Tez eno leto se je mir sklenil
mej PerudZo in Asizom in jetniki so se mogli verniti domov.

V svojem vsmiljenju je Bog zdaj bolezen poslal Franéisku,
ki bi se bil brez nje znabiti popolnoma vdal silovitosti nevkrodene
strasti. Bolezni skoraj vselej pripravljajo milosti pot; dusa potem
lazje poprime gospostvo nad oslabljenim telesom. Ko je toliko pre-
bolel, da je mogel o palici hoditi, je hodil okrog po polju, da bi se
nekoliko okrepcal ; ali nobenega veselja, nobene tolazbe ni mogel
najti v lepoti in mikavnosti stvarjenja boZjega. Majhin in malo-
vreden se je zdel od tega dne samemu sebi; kar je prej najbolj
ljubil, to se mu je zatelo gnjusiti; zaniceval je zdaj, kar je prej
Gislal, in celo prejénje Zivljenje se mu je zdelo neumnost.

Nekega dne, ko se je tako sprehajal, sre¢a nekega vojaka,
plemenitega rodu ali oboZanega v slabi, raztergani obleki. Frandis-
ku se milo stori, ko ga zagleda, hitro sleée svoja lepa nova obla-
¢ila, ter jih menja za vojakove stare cunje.

Po noéi nato vidi v spanju veliko, ponosno palaco, vso polno
oreZja in zidovi vse okrog so bili pokriti z bliséedimi i¢iti. Temu
se je silno éudil FrandiSek, ker ni bil vajen kaj takega gledati; v
odetovi hisi je videl le velike skladanice sukna in drugih reéi, ki
so bile na prodaj. Vprasal je torej: ,Cigavo je to orojje in ta
Garoviti grad ¥ In neki glas mu je odgovoril: ,Vse to je name-
njeno tebi in tvojim vojs¢akom.*

Ta prikazen je imela duhovni pomen, ali Francisek ga tedaj
e ni spozmal; poterdila ga je le v starih sanja'h in naklepih o vo-
jadki casti in slavi, ki si jo hoce pridobiti. Malo prej je bil izvedel}
o nekem vitezu, vbozem pa pogumnem mozu, ki se je odpravljal v
juzno Italijo, da bi se vojskoval pod zastavami grofa Brenskega, ki
se je poganjal za pravice svoje Zene Alberije, héere sicilijskega
kralja Tankreda, ter se vstavljal cesarju. Francisek je st®ril, kar je
le mogel da bi pomagal tistemu vbozemu v:te?u in celo sam je
hotel # njim iti na vojsko.

Zjutraj, potem ko je imel tisto prikazen, vstane,.ter se od-
pravi v resnici, da pojde. Ko slovo jemlje od svojih domadih in"
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prijateljev, pravi, kaker bi bil Ze zmago dobil, ves vesel: ,Jaz vem
za terdno, da bgm enkrat velik knez. Ali ni #lo, kaker je mislil.
Bolezen ga je vstavila v Spoletu, en dan hoda od Asiza; #u je
slifal neko noé, ko je dremal ne mogoé¢ zaspati, neki glas, ki ga
Je vprafal, kaj da je njegov namen in po ¢em tako hrepeni. Fran-
Cisek pove odkritoseréno svoje Zelje. Glas pa, in to je bil glas bo-
Zji, ga vprasa dalje: ,Frandisgk, keteri od feh dvejuh ti more veé
dobrega storiti; gospod ali sluzabnik#4  Gospod“, odgovori on-
»Dobro !“ pravi zopet glas, ,zakaj torej puScas gospoda, ter gred
za sluZabnikom ?* Franditka zadene Zarek milosti bozje, da zakli-

»0 moj Bog, kaj hoded, da naj storim #“ —  Verni se v svoje
mesto“ tako mu odgovori glas bo#ji, ,tam ti bo povedano, kaj sto-
ri; zakaj prikazen, ki si jo imel, se mora drugade razumeti.“

Ko se je dan storil, se verne vesel v Asiz, da bi tam mirno
takal naredbe Gospodove. Prijatelji so ga vnovié izvolili za perva-
ka svoje druzbe in reditelja svojih veselic. Nekega dne je vesela
truma po bogatem kosilu prepevaje hodila po mestu. Franéifek jé

Sel nekoliko oddaljen s palico kralja prazni¢nega v rokah. Tovarisi

80 opazili kmalu, da ne poje % njimi ter se ves zamiiljen ni¢ ne
meni za njih zabavo. ,Kaj pofned? kaj e delas kaker mi?* tako
ga vprasajo v smehu, ,menda se pa mislis Zeniti, kali?¢ -— ,Vge-
nili ste,* odgovori on, ,oZenil se bom, vzel bom Zeno tako ime-
nitno, tako bogato in tako lepo, da ji ne bo enake na svetu.“ Mi-
slil je vbo¥tvo, za ketero se je zaCel vnemati bolj in bolj. Duh
boZji se je bil namreé razlil dezenj, pohlevén in ljubeznjiv, pa tudi
globok in krepak, in od tistega ¢asa se je pomenkoval bolj pogo-
stoma z Bogom v molitvi, in Jezus Kristus mu je izkazal toliko
milost, da se mu je prikazal na krizu. Dusa Franéiskova je bila
vsa napolnjena in napojena z ljubezenjo in dobrota njegova do

-vbogih je bila &edalje bolj udovita. Naj rajsi bibil vse svoje pre-

moZenje ter celo svoje lastno Zivljenje dal, da bi bilo le njim po-
lajdano ; razgalil se je, da je nje pokril, ter razdelil med nje svojo
obleko. Lahko bi se bilo reklo, da ima vse vhoge v svojem sercu,
ali da se je njegovo serce raztopilo od ljubezni in v vanje razlilo.
Enkrat, ko ni bilo oteta doma, je dal silno dosti kruha napedi,
ker je bil sklenil, da ne bo nobenemu vbogemu odrekel miloséine.
Ko ga je mati vprafala, héemu bo ves ta kruh, odgovori: ,Za vbo-
ge, ki jih imam v svojem sercu zaperte.* Tedaj ga je pogledala
gospa Pika z blaZeno ljubezenjo in ni mu branila.

Ali taka dobra dela se e niso zadosti zdela Franéisku. Rad bi
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bil 8el kam dale¢ v neznane, ptuje kraje, da bi se tam popolnoma
izrodil radovoljnemu vboitvu, ketero si je izvolil. Tedaj je bil skle-
nil tudi v Rim romati, da bi pocastil tista dva veliastna vbozea,
pred keterih grobi se je pripogibalo Ze toliko mogoénih vladavcev,
sv. Petra in l’wla Ko je molil tam na svetem kraju, opazi, da so
neketeri le majhine darove dajali, neketeri pa prav nié. ,Zakaj se
dajejo tako majhini darovi knezu aposteljnov® vzklikne in ber za-
grabi iz svoje mosnje polno pest srebernega denarja ter ga verZe
na altar, da je zazvenelo ter so se vsi dudili.

Ko je potem iz cerkve prisel, se pomesa mej gruco beralev,
dd najpotrebnifemu svojo obleko, on pa se zavije v njegove cunje
ter ostane cel dan na stopnjicah pred cerkevjo, v francoskem jezi-
ku priseé vhogajme.

Kaker do vbozih, tako je tudi do bolnikov Ze v mladosti bil
vsmiljenega serca, zlasti do gobavih, dasiravno so mu bili po natori
silno zoperni ter si je spervega nos zatisnil in beZal, ko je od da-
led kje keterega zagledal. Ali Bog mu je rekel :  Frandifek, ako
hodes poznati mojo voljo, mora$ zanifevati in sovraziti vse, kar si
po mesu ljubil in Zelel. Naj te ne strasi le-ta nova steza: zakaj ée
ti imajo postati grenke tiste reéi, ki so se ti prijetne zdele, bodo
ti sladke in prijetne tiste, ki so fi bile zoperne“. In Frandisek je
izpolnil, kar mu je velel glas bozji. Perva zmaga, ki jo je dobil
sam nad sebo, je bila ravno ta, da je namred z ljubeznijo premo-
gel gnjus, ki so mu ga delali gobavi. In Bog ga je zato kmalu po-
pla¢al na ¢éuden nadin. Ko je nekega dne jezdaril po asiski ravni-
ni, zagleda gobavega, ki je prihajal proti njemu. Od zadetka ga
je obsla groza ; ali premagal se je, stopil s konja ter dal belniku
vbogajme poljubivéi mu roko. Trenotek nato, ko je skoéil spet na
konja ter pregledal z oémi ravnino, ki je bila odperta na vse stra-
ni, pa ni videl nikjer nikoger ve¢. Tedaj je blagoslavljal Boga v
svojem sercu: zakaj vedel je, da je dostikrat naf zvelidar Jezus
Kristus podobo gobavega na-se vzel, da se je prikazal svojim svet-
nikom na zemlji, in malo pred smertjo je zapisal v testamentu, da
se mu je od te ure v sladkost spremenilo za dufo in telo, ]-ar se
mu je prej grenko zdelo.

Tako lepi, krepki zacetki Bogu posvedenega Zivljenja so sker-
beli hudobnega duha, sovraznika rodu &lovedkega. Napel je vse mo-
¢, da bi izpodkopal ¢ednost Frandifkovo ter ga zvodil k prejénje-
mu lahkomisljenemu Zivljenju. Ko se je vernil iz Rima ter prifel
zopet v Asiz, je imel blagi mladenié silne izkugnjave in hude boje.
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Negdanje prosto, veselo Zivljenje, lepa obleka, dobre gosti, prejSnji
visoko letajo& naklepi in nacerti. vse to mu je vedno migalo pred
o¢mi ter mu zbujalo spomine in pozelenje. Ali Frandifek se ni dal
omajati; z natanéno pazljivostjo je zatiral vse poéutne Zelje, z vro-
éimi solzami je molil in prosil Boga pomodi; neskonéno vsmiljeni
Bog pa ga je obilo tolazil in krepéal.

Nekega dne se je sprehajal po polju potopljen v premislje-
vanje. Pribliza se stari cerkvi svetega Damijana ter stopi notri, da
bi molil. Pred podobo krizanega Boga se verze na tla ter izrece
trikrat v pobuZznem navduSenju te lepe besede, ki jih je pozneje
pogostoma ponavljal : ,Veliki Bog, polni velicastva, in ti moj Go-
spod Jezus Kristus, prosim te, razsvetli me in razpodi teme mojega
duha ; podeli mi &isto vero, terdno upanje in popolno ljubezen.
Stori, 0 moj Bog, da te spoznam tako dobro, da bom v vseh re-
¢eh delal le po tvojem navdihnjenju in kaker je primerno tvoji
sveti volji.* In ves vtopljen v solzah je gledal ljubeznjivo na kri-
zanega Jezusa. Tedaj je sliSal trikrat preroSke besede : ,FrandiSek,
pojdi, popravi mojo hiso, ki vidi, da se vsa podira“. Ali ni mu
bil jasen njih pravi pomen, razlagal si jih je po besedi. Ko je to-
rej vun Sel ter sredal duhovnika tiste cerkve, Petra po imenu, mu
ponudi, kar je imel pri sebi denarja rekoé: ,Prosim vas, gospod,
kupite olja za ta denar in dajte da bo gorelo pred krizem ?* Nato
Jje Sel domov, osedlal konja ter pojezdil v Folinj z neketerimi ko-
sovi tkanine, ki jih je hotel tam prodati; in res je prodal te kose
in Se konja # njimi ter prinesel vse, kar je skupil, gospodu Petru k
svetemu Damijanu, da bi imel za cerkveno popravljanje. Pokleknil
je pred gospoda ter mu pobozno poljubil roke. Duhovnik ni verjel
8V0jim ofem, tako naglo se mu je zdelo spremenjenje. Bojé se ka-
kove prevare ni hotel sprejeti denarja, zlasti ko se je spominjal
skopega ofeta Bernardona; vdal pa se je naposled Zeljam Frandis-
kovim, ko ga je prosil, da bi smel pri- njemu stanovati. FrandiSek
Je res ostal pri njemu ; denar pa je vergel skozi okno v cerkev.

Peter Bernardon, ko je izvedel, kaj pocenja njegov sin, ter
videl, da ne pride domov, sklide prijatelje in znance, ter gre Z
njimi ponj ves serdit; zlasti mu je bilo Zal na dnu serca za konja
in denar, ki ga je Frandifek izdal. Prav ostro ga hofe kaznovati,
da si bo zapomnil za vselej. Ali ko pride k svetemu Damijanu, je
bil Frandisek 7e vbezal ; skril se je v neki berlog, ki je le en slu-
Zabnik odetov vedel zanj. Ta mu je prinadal, kar mu je bilo treba
za zivljenje,
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Francisek pa je v berlogu brez nehanja molil z obilimi sol-
zami, ter prosil Boga, da bi ga regil teh, ki ga preganjajo, in do-
verfil, kar mu je navdihnil. Tako je Zivel tamkaj cel mesec. Nato
premaga strah, ker postavi edino v Boga vse svoje upanje, ne za-
naSaje se na lastne moci. Ta misel mn napolni serce z velikim po-
gumom. Vesel se verne v asifko mesto. Ali silno se je bil spre-
menil. Vpadenega, bledega obli¢ja, z razterganimi cunjami le za
silo pokrit se je prikazal mej rojaki. Ti so bili prepricani, da se
mu je pamet zmesala. Na glas so ga imenovali norca; otroci pa so
letali za njim ter blato in kamenje vvanj lucali. Ali Franéisek se
ni menil za tako zasramovanje; v serci je hvalil Boga, da sme pred
vsemi ljudmi znamenja norosti kriza nositi na sebi.

Ko je Bernardon zaslisal, kaj se godi ter kako ljudje od
vseh strani zasramujejo njegovega sinu, leti vun kaker obseden, po-
pade Franciska, ter ga vlece sé vso silo domov. Zdaj se znese nad
njim do dobrega, kri¢i, tepe ga in naposled zapre v neko temno
kambrico. Tam mu izku$a izbiti iz glave, kar si je bil na-
menil, s pregovarjenjem in pretenjem. Ali Frandisek se ne da oma-
Jjati; groZenje ga le Se bolj poterjuje in jadi, ker vedno bere z oi-
mi svoje dule evangelijske besede: ,Blager si tistim, ki preganja-
nje terpe zavoljo pravice, zakaj njih je nebesko kraljestvo®.

Tako terdo ravnanje z ljubljenim siném je prizadevalo poboz-
ni, rahlodutni materi tezke seréne bole¢ine. Britko je tozila in gra-
jala divjo ostrost svojega moZa, in ko je bil Sel enkrat z dému po
svojih kupéijskih opravkih, si ni mogla kaj, da ne bi bila odperla
jede svojega Franciska ter izkusala se sladkim, ljubezni polnim pri-
govarjanjem ga odverniti od tega, kar je bil sklenil, da se hode
namre¢ lociti od sveta in druZine svoje. Ali kmalu je videla, da si
zastonj prizadeva ; pustila ga je torej, naj gre, kamer hode, in
Frandisek se je vernil blagoslavljaje Boga k svetemu Damijanu.

Ali ko je Peter Bernardon domov prisel, odita britko vbogi
zeni, kar je storila, in hitro leti iskat sinu. Ta pa, pokrepéan v

svojem notranjem in z nadéloveikim pogumom napolnjen, brez stra- -

ha stopi pred oleta ter mu pravi s terdnim glasom: ,Vade tepe-
nje in vaSo jelo imam za nié in z blaZenim veseljem terpim za
ime Jezusa Kristusa“. Ko je torej ode videl, da ni upanja, da bi
kaj opravil, misli le Se na to, kako bi denar nazaj dobil, kar
ga je skupil Frantisek za konja in tisto tkanino, in ker ga je do-

bil pri oknu, kamer ga je bil vergel FrandiSek, ko se ga je bra-

nil duhovnik, se mu poleZze nekoliko jeza. Vender Se ni bilo za-
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dosti njegovi lakomnosti; obsla ga je namreé sumnja, da je Fran-
tiSek priderZal Se druge zneske; zato ga gre naravnost toZit k
mestni gosposki. Ob enem ga je hotel prisiliti, da bi se odpovedal
vsemu, kar bi imel Se upati od odetovega premoZenja. H gosposki
klican, je Frandifek tako odgovoril: ,Hvala Bogu, jaz sem vsto-
pil ¥ popolno slobodo sluzabnikoy bozjih; jaz nimam niéeser obrav-
nati z gosposko“. In gosposka je spostovala spreobernjenje in sta-
novitnost njegovo. Odgovorila je ofetu: ,Ker je vstopil v sluzbo
bozjo, ni ve¢ pod nafo oblastjo“. Tedaj je bila oblast natanko
razdeljena in onf so niso hoteli vtikati v pravice Skofove in cerk-
vene. Bernardon se oberne torej do Vida Sekundija, ki je bil te-
daj &kof v Asizu in previden in moder moz Ta poslje po Fran-
¢iska in Frandifek odgovori: ,Precej pojdem h gospodu Skofu; on
je oe in gospod dusam.“ Skof ga sprejme z veliko dobrotljivostjo.
»Va$ ofe“, tako mu pravi, ,s0 silno hudi na vas; ako hocete Bo-
gu sluziti, vernite odetu denar, ki ga imate; znabiti je po krivici
pridobljen. Bog noée, da bi cerkvi na korist obradali to, kar more
potolaziti serd ofeta vafega. Sin moj, zaupajte v Boga, slobodno
delajte, ne bojte se nideser; on bo pomodénik vas ter vam bo dal
za korist svoje cerkve vse, kar je potrebno“. Oseréen po teh be-
sedah $kofovih in kaker Boga pijan se vzdigne Franlifek ter pra-
vi:  Gospod, jaz jim bom vernil, kar je njih, tudi obleko“. Na-
to se slefe, poloZi vse pred Skofa ter pravi: ,PosluSajte in razu-
mejte! do zdaj sem imenoval Petra Bernardona svojega odeta, od-
slej pa smem re¢i s polnim zaupanjem: Ode nad, kir si v nebesih,
v keterega sem polozil svoj zaklad in vero svojega upanja‘. Vsi,
ki so bili poleg, so bili ginjeni do solz ter so obsojali vsercu nev-
smiljeno zgrabljivost Petra Bernardona. Skof, prevzet od obéudova-
nja, odpre Franéisku roke in serce ter ga pokrije se svojim lastoim
pladem. FrandiSek je bil v svojem 26. letu, ko je tako ofitno se
odpovedzl vsem pozemeljskim redem.

Oprodéen tedaj vezi, ki so ga zaderzavale na svetu, ter vsto.
Pivéi po Zeljah svojih v pravo slobodo otrok boZjih, je Sel Frani-
Sek najprej v samoto,gda bi bil tam blize svojemu ljubljenemu ter
bi bolj pazljivo mogel poslusati glas njegov. Hodil je po gozdih in
gorah prepevaje po francosko hvalo boZjo in veselje serca svojega.
Sredajo pa ga nekega dne roparji, ki ga vprafajo: ,Gdo si ti?“—
»Jaz sem glasnik velikega kralja® jim odgovori s preroikim gla-
som, Vzamejo mu pla$¢, ki mu ga je bil dal Skof, tepejo ga z di-
vjo silovitostjo ter veriejo v jarek napolnjen sé snegom in zasme-
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hovaje mu pravijo: ,Ta lezi zdaj, zarobljeni glasnik bozji.* Ko oti-
dejo, vstane Frandisek iz jarka, vesel, da je kaj terpel, ter zatne
Se glasneje peti. Ali ker je imel le samo srajco na sebi in Se tisto
silno siromasko, gre do nekega samostana, da bi dobil kaj obleke
vbogajme. Tam je prebil nckoliko dni pri najniZjih opravilih v ku-
hinji ; ali nihée se ni vsmilil njegove nagote. Zato gre od tamkaj
ter pride v mesto Gubij, kjer ga je spoznal neki stari prijatelj. Ta
ga gostoljubno sprejme, ter mu oskerbi kratko haljo, pas iz use-
nja, ¢izme in palico, kar je bila navadna oprava puSéavnikom. V
tej spokorni obleki gre vbozéek Kristusov v bolnisnico gobavih, kjer
se je lotil stre¢i najnesrec¢niSim. Odslej mu je bilo najveée vese-
lje, da je prebival pri njih, vinival jim noge, obezaval rane ter jih
snazil in poljubljal poln gorede ljubezni.

Gobe so bile, kaker je znano, v srednjem veku tudi po Ev-
ropi zelo razdirjana bolezen, ki so se je ljudje po praviei straili,
tako je bila gnjusna in grozovita. Kaj bi bilo z vbozimi, ki so jo
nalezli, da ni sveta katoliska cerkev z genljivo materino ljubezenjo
skerbela za nje, da ni ona navdihovala eznatornega junastva svo-
jim najboljsim otrokom, ki so se radovoljno posvecevali postrezbi
teh nesrecnih! In mej njimi je bil pervih eden sveti oée Francisek.

Neizmerna lepota
presvetega Serca Jezusovega,

Clovek je prejel od svojega dobrotljivega Stvarnika prelepe
darove, mej vsemi stvarmi na zemlji naj lepse. ’o pravici se ime-
nuje kralj in gospod vseh stvari. Se preden je bil vstvarjen, je Bog
rekel: ,Naredimo ¢loveka po svoji podobi; naj gospoduje &ez vso
zemljo.“ : ,

Tudi po telesu je ¢élovek krona vsega stvarstva. Njegovo mo-
dro celo, jasno oko, prijazno obli¢je, ponosna hoja, ljubeznjivi glas,

neprecenljivi dar govorjenja in druge telesne prednosti nam Z%e po

zunanjem jasno pridajo, da je ¢lovesko telo veliGasten tempelj, ki

ga je Bog sam posvetil, ko mu je nevmerjofo po svoji podobi

vstvarjeno dufo vdihml. — Ko je David premitljeval veli¢astnost
stvarjenja boZjega in sprevidel, kolikanj je ¢&lovek veli¢astnisi mi-

—
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mo vseh druzih stvari, je zaklical: ,Le malo si ga znizal pod an-
gelje; sé slavo in Castjo si ga ovenfal ter si ga Cez dela svojih
rok postavil.* (Ps. 8,6. 7.) Po svoji nevmerjoéi dusi je tedaj &lovek
nekako soroden angeljem v nebesih. Pa ta angeljska plemenitost
Cloveske dufe preSinja in blazi tudi njegovo telo; oboje, dufa in
telo je mej seboj v precudni, nedopovedljivi zvezi. Zato sv. apo-
stelj Pavel ¢lovesko telo imenuje tempelj bozji. In altar,—naj ime-
nitnisi del tega posvedenega tempeljna, pristavimo—je serce &lo-
vesko.

Serce je tedaj pri ¢loveku naj imenitniSa reé. Iz serca se
izteka vsa kri po &loveSkem telesu in vsa zopet priteka v serce,
da more é&lovek Ziveti. In keder serce neha biti, tedaj tudi oko
vgasne, roka vvene, noga oterpne, ¢lovek vmerje. — Serce je pa
tudi sredisée, takorekot ognjisée duinega zivljenja. Ze iz staro-
davnih ¢asov je pri raznih narodih navada, ¢loveka soditi po last-
nosti njegovega serca: kakerSno serce. tak je ¢élovek — serce je
pri ¢loveku vse. Ako je serce dobro, je vse dobro; ako je paser-
ce slabo in sprideno, je vse slabo, ter ostane tako dolgo vse slabo,
dokler se serce ne zbolj$a. To nam je povedal Jezus sam, ki je
Clovesko serce naj bolje poznal. On je rekel, da iz serca pride
vse: iz serca prihajajo misli in Zelje, dobre in zlobne, iz njih pa
dela; rekel je, da, ¢eser je serce polno, to iz ust gre, rekel je:
»Kjer je tvoj zaklad, tam je tvoje serce!* — Lepde pa¢ ne mores
nikoger pohvaliti, kaker ¢e mu smes v resnici redi, da ima dobro,
blago serce.

Ce pa %e na zemlji mej seboj tako govorimo, kaj poretemo
8¢ le 0 Jezusovem milem, premilem Sercu!

Ko je Jezus ¢lovek postal, sprejel je vse cloveske lastnosti
razen greha: bil je Bog in ¢lovek skupaj. Vse njegove dusne in
telesne modi eSka natora—Dbile so zdruZene z boZjimi lastnost-
mi — z bozjo natoro. Tedaj je Serce Jezusovo ob enem boZje
Serce, tisto naj slajée Serce, ki ima naj lepse ¢loveske lastnosti
pa tudi lastnosti bozje. O velitastno Serce Juusmu kedo bi bil v
stanu izredi tvoje lepots!

Paé je bilo od tistega trenotka, ko je Bog rekel: ,Naredimo
Eloveka po svoji podobi, do danasnjega dne brez étenla. ljudi na
zemlji. Mnogi, mnogi izmej njih so bili dobrega, prav dobrega ser-
ca. Ze v stari zavezi so mnogi moiki in Zenske pohvaljeni, da so
imeli pobo#no, vsmiljeno, éisto, blago serce. V novi zavez pa Ze
preiteti ni 3tevila nasih bratov in sester, ki so ves cas svojega
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zivijenja obracali v to, da so si ¢edalje bolj oblazili in olepSali svo-
je serce s kerSéanskimi ¢ednostmi. O kako bo enkrat na sodnji
dan velidastna procesija na desnici Sinu boZjega: toliko Stevilo zgo-
li dobrih ali saj poboljSanih, povelicanih sere!

Vender tacega serca, kaker je Jezusovo, tacega Se ni bilo na
svetu in ga ne bo. Ke bi tudi svetost in lepoto vseh ¢loveskih sere
skupaj zbral, da bi se svetila v enem samem sercu—na enem pro-
storéku, bila bi komaj le slabotna senca one nebefke lepote, ki
se lesketa v presladkem Sercu Jezusovem! Mislite si keterokoli
dobro seréno lastnost, v Jezusovem Sercu jo najdete v naj vedi
meri, v naj veéi popolnosti. Jezusovo Serce je naj bolj verno, naj
bolj zaupljivo in naj bolj ljubeée Serce; naj poniZniSe, naj pokor-
nise, naj krotkejde, naj mirniSe in pohlevnise, naj bolj poterpezljivo
Serce; naj pobozniSe, naj hvaleznife, naj ¢istejde, naj bolj odkrito
in blago, naj zvestejSe in stanovitniSe Serce; naj bolj dobrotljivo
in vsmiljeno, naj bolj prizanesljivo, milosti polno Serce; naj moé-
nejSe, naj pogumnise, naj bolj gorete Serce; naj plemenitise, naj
svetejSe—bozje Serce!

O ke bi ljudje poznali Jezusovo presveto Serce, gotovo bi
ga tudi ljubili, in ke bi ga res ljubili, bi ga tudi posnemali!

In v ta dvojni namen, da bi vsaj bravei in prijatelji nadega
lista dedalje bolj ljubili Jezusovo najsvetejfe Serce, in da bi ga
tudi v dednostih posnemali, hoéemo Z njimi premisljevati najime-
nitniSe lastnosti tega velidastnega Serca.

Sleherno serce sploh, ker se ne more videti, se naj lazje spo-
zna iz besed in del—iz Zivljenja doti¢nega ¢éloveka. Tudi Jezusovo
najsvetejSe Serce bomo naj lazje spoznali iz njegovega Zzivljenja,
kaker so ga nam popisali tisti, ki so nekedaj Z njim govorili, %
njim Ziveli; nekaj pa tudi iz sporodila onih sreénih, keterim se je

Serce Jezusovo $e posebej razodelo. O mili Jezus, pokaZzi nam svo-

je Serce! Razsvetli nam um, da bomo spoznali njegovo lepoto, in
omeéi nam voljo, da ga bomo ljubili in posnemali!
1. Bozje Serce.
,In beseda je meso postala, ter je mej nami prebivala (in

videli smo njeno &ast kaker éast Edinorojencga od Odeta) polna |
milosti in resnice.* (Jan. 1, 14.) Te prelepe besede beremo precej -

v pervem poglavju sv. evangelija, ki ga nam je spisal tisti sv. pi-
satelj, ki je pervi zacel pisati o presvetem Sercu, sv. Janez nam-
reé, ki je—sam devisko nedolZen—slonel pri zadnji vederji Jezusu
na persih ter gotovo naj bolj poznal in éutil lepoto Zvelidarjevega

T SR W EEm———~
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Serca. To le je ob kratkem njih pomen: Druga oseba boZja se je
vélovedila, je ¢loveiko naturo sprejela, in Jezus — Bog in ¢lovek
skupaj v eni osebi — je Zivel na svetu tri in trideset let, povsod
dobrote delil, ¢udeZe delal ter udil svoj bo¥ji nauk z besedo in
zgledom. Njegovo zivljenje je bilo bozje zivljenje: vse, kar je mi-
slil, govoril in delal, je tako mislil, govoril in dslal, kaker je bllo
naj bolj prav. In aposteljni so bili pri¢a tega bozjega Zivljenja, so
vse videli, koliker je namreé¢ mogode gledati bozje z minljivimi
ofmi. Ko je po zadnji vederji apostelj Filip rekel Jezusu: ,Gospod,
pokazi nam Oceta“, je po’pravici olitaje odgovoril: ,Toliko &asa
8em pri vas, pa me Se ne poznate? Filip, kedor mene vidi,
vidi tudi Odeta!

Ker smo pa 7e rekli, da se serce ¢loveiko sme imenovati vir
vseh misli, besed in del, zato se tudi Serce boZjega Sinu—vir nje-
govega bozjega Zivljenja—po pravici imenuje boZje Serce

In skoraj groza in strah me je, da se prederznem to posve-
¢eno posodo vse svetosti popisovati. Kje se hofem lotiti ? kje ho-
fem zaceti?

Vem, kje bom zacel. Tam, kjer je zacel sv. Janez, ljublje-
nec Jezusov — na Kalvariji. On pise takole o Jezusovem Sercu:
»Judje so tedaj, da bi trupla ne ostala na krizu v soboto, Pilata
Prosili, da bi se jim kosti sterle in da bi se sneli. Vojaki so torej
prisli ter so pervemu sicer sterli kosti in druzemu, kateri je bil %
njim krizan. Ko so pa do Jezusa prifli, so videli, da je
Ze mertev ter mu niso kosti sterli; ampak eden voja-
kov je sé sulico njegovo stran odperl in zdajcije
tekla kri in voda iz nje. In keteri je videl, je prical, in je
resniéno njegovo pridanje; in on vé, da resnico govori, da tudi vi
verujete (Jan. 19, 31—35).

Veliko presunljivega in velicastnega je videl sv. Janez v Je-
zusovem zivljenju; videl ga je po verh morskih volov hoditi, ve-
trovom zapovedovati, videl ga je mertve k zivljenju obujati in brez
Stevila druzih ¢udezev delati, videl ga je celo na gori Taboru spre-
menjenega v toliki blis¢obi, da si ocesa ni upal vpreti vanj: ven-
der zdi se mi, da ga nikjer nobena re¢ ni tako globoko v serce
genila in pretresla, kaker prebodenje boZjega Serca na Golgoti.
Kolika nepopisljiva groza ga je preletala, ko je videl, kako je voj-
8¢ak zagrabil ostro sulico, jo nameril milemu Ze mertvemu Jezusu
naravnost v Serce ter jo s tako silo zabodel, da je zacela kri in
voda teéi. Oh kako Zivo mu je zdaj pred oéi stopilo vse velidastvo,
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ki ga je pri Jezusu tri leta imel priloZnost gledati ; tukaj je videl
vs0 ,Cast polno milosti in resnice“. Saj ravno smertna ura je tisti
trenotek, ko se nam naj bolj v Zivo ponovi spomin vse lepote in

blagovitosti, ki jo je imelo serce ranjcega. In pri sv, Janezu, ki
je v zvljenju Jezusa tolikanj ljubil, paé ni moglo biti drugade. Te-!

daj se nam ni ¢uditi, da si je ravno ta pogled bolj v serce in spo-
min vtisnil kaker vsak drugi in zakaj ravno tukaj v svejem pripo-
vedovanju tako pomenljivo pristavlja: ,tisti, ki je videl, je spri-
deval®.

Preselimo se v duhu Se mi na Kalvarijo in poglejmo prav
od blizu Jezusovo prebodeno Serce. In da ga bomo bol_; razumeli,
oztimo se ob enem s tega prestrainega kraja nazaj in naprej—
na Jezusovo Zivljenje.

Najpred nazaj. Tam vidimo v betlehemskih jaseleah v hlad-
nem in vlaznem hleveu na terdi posteljei leze malo Detetee. Pred

njim kledita Marija in sv. JoZef; kaker dva serafina ga molita vsa

zamaknjena. Kmalu pritedejo Se pastirci—poglejte jih, kako pobo-

imo poklekujejo in molijo! PrikaZejo se nebeike trume angeljev—

posludajte, kako velicastno prepevajo bozjemu Detetu déast in sla-

vo !—0 nebeski dvhovi! le prepevajte mu boZjo dast in slavo, in

vsi praviéni zemljani! kle¢é ga molite, zakaj to Dete je bozji Sin,
ki ima Zivljenje sam iz sebe. ,Kaker ima namreé Ode Zivljenje
sam v sebi, tako je tudi Sinu dal imeti zivljenje v samem sepi*
(Jan. 5, 26). Tedaj je mlado seréce premilega, Deteta v jaseleah
—bozje Serce Jezusovo!

Nekaj dni potem vidimo nad hiso, kjer prebiva sveta druZina,

svitlo zvezdo in notri stopijo trije sveti modrijani, trije bogati moz-
je, bogoljubni kralji od Jutrovega, Glejte jih, kako stermijo in
spostljivo—kle¢é molijo novorojenega kralja judovskega, keterega
je ze zdavnej prerok Izaija napovedovaje imenoval ,Predudnega,

Moénega—DBoga®. O blage duse iz daljnih ajdovskih deZel, le mo-

lite in kle¢é castite bozje Dete; bogato ga obdarujte s distim zla-

tom, saj je kralj vsih kraljev; darujte mu difedega kadila, saj je

e

:

pravi zivi Bog, stvarnik ne le one zvezde, ki je vas sem pripelja-
/ g ; .
la, ampak vsih stvari, nebes in zemlje; dajte mu mire v dar, saj

je to Dete refenik sveta, zvelicar! — In serce tega velikega kra-
lja, mogocénega stvarnika in boZjega odreSenika je — boZje Serce

Jezusovo!
‘ez dvanajst let je Jezus odrastel in postal prekrasen mla-

denidek : poglejmo ga mej sivolasimi u¢eniki v jeruzalemskem tem-

¢



peljnu in poslufajmo, kako se ¢éudijo njegovim modrim odgovorom.
Le dudite se, vi pozemeljski modrijani; njegova udenost je iz ne-
bes, je boZja udénost in tempelj, kaker sam pravi, je hida njego-
vega Odeta, ker je Sin boZji: in zato je tudi njegovo mladenidko
serce—bozje Serce Jezusovo.

Poslednji¢ pride ¢as, da ofitno mej ljudi stopi. Njegova per-
va pot je k Jordanu, kjer je sv. Janez pokoro oznanjeval in ker-
8teval. Po zunanjem ne kaZe nikakerine imenitnosti in blidéobe,
ampak v neizmerni poniZnosti s¢ grefnikom pridruzi ter se da Ja-
nezu kerstiti. Toda poslufajte sv. Janeza, ki glasno o njem prica:
sGlejte jagnje bozje, ketero odjemlje grehe sveta, in Cujte
glas nebedkega Odeta: ,Ta je moj preljubeznjivi Sin, nad keterim
imam dopadajenje!* In serce Sinu nebeikega Ofeta, serce boZje-
gt jagnjeta—je boZje Serce Jezusovo.

Poglejmo $e nekoliko okrog po judovski dezeli tiste kraje,
koder je Jezus fri leta hodil in uéil ter ¢udee delal. Hribje in
‘doline, morje in pusave, mesta in vasi, jeruzalemski tempelj in
shodnice: vse nam pri¢a, kako velitastno je njegovo serce. Ko je
spregovoril, se je vse ¢udilo njegovim naukom; zakaj njegovo
govorjenje je bilo polno oblasti ter je segalo globo-
ko v serce, udil je kaker kedor ima oblast in ne kaker
pismarji (Mat. 13, 54; 7, 29, Luk. 4, 32). Ko so pismarji in fari-
zejei v Jeruzalemu hlapcev poslali nad Jezusa, da bi ga vjeli, so
se le-ti vsi zavzeti nazaj vernili in na vpradanje: ,Zakaj ga niste
sem pripeljali # so na kratko odgovorili: ,Se nikoli ni noben é&lo-
vek tako govoril, kaker ta (Jan. 7, 46).“ Le ena beseda je bila za-
dosti, da so hudobni duhovi bezali; le besedo ,jaz sem® je rekel
svojim sovraznikom na Oljiski gori in kaker mertvi so popadali na
tla, in lezali bi bili—ke bi bil le hotel—do sodnjega due. In ko
80 ljudje gledali’ brezitevilne cudeze, so se ¢udili in stermé popra-
Sevali: Kedo je paé ta, ki taka dela opravlja? Sam pa jim pravi:
nee meni ne verjamete, verjemite mojim delam!* Resni¢no, ke-
dorkoli ni bil preslepljen, vsak je zlahkoma previdel, da je Jezus
pravi zivi Bog. In serce tega vsemogocnega ucenika je — boiZje
Serce Jezusovo! :

In kaj se zgodi poslednji¢ na Kalvariji? Vsa natora se je
zgrozila, ko je Zvelidar vmiral Sonce noée veé sijati, kaker bi se
stamovalo moriveev, ki svojega Boga krizajo; zemlja se strese, ka-
ker bi ne mogla prenafati teze presvete refne kervi, ki kaplje na njo;
skale pokajo, grobi se odpirajo; kajima vse to pomeniti? Presleplje-
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ni farizejci noéejo razumeti éudeZev; ajdovski stotnik poduduje tresode

se ljudstvo: ,Resniéno, Sin boZji je bil ta!* — In njegovo serce,
nevsmiljeno vmorjeno, grozovito prebodeno, je—boZje Serce Je-
zusovo!

To nam kaZe le poverSen pogled s Kalvarije nazaj; pa po-
glejmo Se nekoliko naprej.

S kriza sneto truplo Jezusovo poloZijo v grob. Ali tudi od
njegovega mertvega telesa se ni locila bozja natora; kaker ga je
nekedaj Marija molila v jaseleah v solzah veselja. tako ga zdaj mo-

liv naro¢ju v solzah britke Zalosti; po pravici se imenuje bozZje

telo, in grob, v keterem poéiva, je res bo# ji grob. In naj ime-
nitnidi del tega bozjega telesa je—boZje Serce Jezusovo!

Pa Serce Jezusovo ni strohnelo, kaker strohnijo druga serca,
keder se v grob polozijo. Prisel je tretji dan po pogrebu,—veli-
konocne nedelje jutro — spet se zemlja potrese, dusa Jezusova se
zopet sklene s telesom in ves dastitljiv vstane Sin boZji z lastno
mocjo iz groba ter pokaze s tem, da je premagovavec smerti in
pekla, Sovrazniki trepetajo, vsi njegovi pa se veselijo te zmage,
ker jim je naj bolj pretresljiv in neovergljiiv dokaz boZje natore
Kristusove. Serce pa, ketero je bilo naj bolj oveseljeno, serce, ka-
teremu velja vsa velikonoéna aleluja do konca dni, to poveliéano
zmagoslavno serce je—bozZje Serce Jezusovo!

Cez 4 dni vidimo aposteljne zadnjikrat zbrane okrog Jezusa
na Oljiski gori. Ravno kar so slifali poslednje besede iz njegovih
bozjih ust — Jezus povzdigne svoje roke in blagoslavljaje se vzdi-
guje viSe in viSe—svital oblak ga zakrije; aposteljnom ni dano gle-
dati velitastnega prihoda v nebeskih visavah zakaj nebeskega ve-
licastva ne more gledati pozemeljsko oko. In zato ga tudi popi-
sati ne more nobeno pero. David klie: ,Odprite se veéna vrata,
da pojde noter slavni kralj! Kedo je tisti slavni kralj? Gospod vo-
jinskih trum, on je slavni kralj!* (Ps. 23, 9.10.) Evangelij pa nam
priprosto sporoéa : ,In Gospod Jezus, ko jim je bil izgovoril, je
bil v nebo vzet in sedi na desnici bozji* (Mark. 16, 19) t. j.
tudi s¢ svojo ¢lovesko, povelicano natoro se vdeleZuje boZje slave
in bozjega vladanja. Nobeden pa ni v stanu dopovedati, s koliko
slavo so ga spremili vsi praviéni starega zakona, s koliko &astjo
so ga sprejele angeljske trume, in nihée ne more popisati, s koli-
ko vnemo ga gori ¢astita Marija in sv. JoZef, kako ga slavijo sve-
te device, ki mu smejo naj blize biti, kako ga molijo vsi svetniki

in izvoljeni boZzji, in ga bodo vse veéne Case. Jaz le toliko redem:
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serce veénega kralja v nebeskem velitastvu je — boZje Serce
Jezusovo!

Pa tudi na zemlji ima Serce Jezusovo svoje kraljestvo. Vsak
tabernakelj je zanj sicer neizmerno priprost, za nas pa neskonéno
¢astitljiv kraljev sedez, boZji tron. Jezus, ki je nebeiéanom pri-
pravil toliko nedopovedljivo slavo, nas tudi ni hotel pustiti zapu-
S¢enih sirot, dokler smo na svetu, ampak je v svoji neskonéni lju-
bezni postavil zakrament presv. Refnega Telesa. Tu je on pridu-
Jo¢ noé¢ in dan, ravno tako osebno in bistveno z dufo in telesom,
s kervjo in mesom,—Bog in ¢lovek skupno, kaker je nekedaj Zi-
vel na zemlji, kaker sedi zdaj na desnici boZji — vladar nebes in
zemlje. Mi vsi to prav dobro vemo in terdno vernjemo; le to je
kervavih solz vredna Skoda, da tako malo pomislimo ter si tako
malo k sercu jemljeno, zlasti to genljivo resnico, da naj imenitnisi
del—¢e smem tako redi-—presvetega Resnega Telesa je — boiZje
Serce Jeusovo!

Le %e en sam pogled naprej — v neznano prihodnost, keteri
je v nekem oziru naj vaZni$i, naj omenim. Priblizal se bo dan, ki
je fe celo angeljem v nebesih neznan, takrat bo prifel Jezus Kri-
stus v oblakih neba z veliko moéjo in éastjo od angeljev spremlje-
van, Vsi bomo iz groba poklicani pred njega stopili, dobri na de-
sno, hudobni na levo. Nebeski kralj bo neskonéno praviéno sodil;
izvoljene bo neskonéno bogato plaéal, hudobne pa neizmerno ostro
kaznoval. DPraviénim ljubeznjivo porefe: ,Pridite vi blagodarjeni
mojega Odéeta in vzemite v last kraljestvo, ketero vam je bilo od
zadetka pripravljeno !“ Zaverzenim pa bo zagermel strasne besede:
»Loberite se spred mene, vi prekleti, v veéni ogenj, ki je priprav-
ljen hudobnemu duhu in njegovim angeljem!* Radostni pojdejo po
sodbi praviéni v veéno veselje, preklinjevaje in Xkripaje pa se po-
greznejo hudobni v stradni pekel. Casa in sveta bo zdaj konec,
ostane veéno le to dvoje: nebesa in pekel. In serce, ketero bo
odloéilo vsim narodom sreéno ali nesreéno vednost, serce vecénega
neskoncéno praviénega sodnika je—bozje Serce Jezusovo!

NajtehtniSa resnica je pa ta: bozje Serce Jezusovo, dragi
bravec, je serce tvojega stvarnika, tvoje ga zveliarja, tvo-
jega ufenika, tvojega krlja, tvojega sodnika, tvojega
Boga. Tedaj si ga dolzan moliti, hvaliti in Castiti, z veseljem in
in vnemo njegov bozji nauk poslusati, natanko in vestno izpolnje-
vati njegovo voljo, in ¢e le mo¢, tudi njegove Zelje in svete. In
vse to brez odlasanja !
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Laudatum, adoratum. a- | Hvaljeno, moljeno, in s
matum cum grato animi affectu | hvaleznim sercem ljubljeno bodi
sit Eucharisticunm Cor Jesu sin-  Jezusovoe Serce vpresvetem
gulis temporis momentis in omni- | Zakramentu vsaki trenotek po
bus orbis tabernaculis usque ad = vsih tabernakeljnih sveta do kon-
consummationem saeculornm! A- ' ca ¢asov! Amen.
men.

(Vsak dan 100 dni odpustka, Pij IX, 29. febr. 1868,)

Novi svetniki.

L. Sveti Lovrenec Brindiski

V juzni TItaliji, nekako tam, kjer je konec adrijatskega morja
ter se jonsko zalenja, stoji staro pa zlasti v novejsem ¢asu vedno
znamenitise mesto Brindiz, po lasko Brindisi, po latinsko Brundi-
sium ali Brundusium imenovano. To je rojstno mesto svetega Lov-
renca, ki se po njem imenuje Brindiski. Porodil se je tamkaj 22.
malega serpana leta 1559. Oc¢e mu je bil Viljem de Rossi, poSten
moz iz Cislane stare beneéanske rodovine, ki se je bila naselila v
Brindizu, ker je bilo to mesto takrat pod benesko oblastjo. Mati
pa mu je bila gospa Elizabeta Mazelli (Maselli).

Pri svetem kerstu so dali detetn ime Julij Cezar, pri nas ne-
navadno in nekako ajdovsko ime, ki mu pa gotovo ni bilo dano iz
slabega namena in detetu nikaker ni branilo Ze v pervih letih lepo
po kerscansko Ziveti. V resnici je bil deéek prav kaker bozji an-
geljéek, vedno ponizen, poduéljiv in poslusen, starifem radost in
najveda tolazba. Za ucenje je imel bistro glavico in lagak in ter-
den spomin.

Otrok Sestih let se je udil na pamet majhine pridige, ki jih
je tudi v resnici pridigal, kaker frandiskan obleden, ne doma pred
drugimi otroki, temu¢ — gdo bi si mislil! — prav na pridiZnici v
gkofijski cerkvi pred obilo mnoZico ljudstva, ki je od vseh struni
vrelo vkup, ko je pozvonilo k tako posebni pridigi, ter se je ne
le dudilo detetu, temué tudi presunjeno k sercu si jemalo besede,
ki jih je po njem ocitno sveti Duh govoril.

Po smerti ljubljenega océeta gre Julij Cezar v Benetke k
stricu Petru, ki je Uil tam pri sv. Marku uéitelj mladeni¢em, ki so
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se pripravljali za duhovski stan, ter ob enem Zupnik pri svetem
Ivanu, moz, ki ga je vse spostovale tako zavoljo velike udenosti
njegove, kaker zaradi lepega, zglednega Zivljenja. Tukaj je Julij
Cezar naglo rastel v pravi modrosti, ki je izpolnjevanje zapovedi
bozjih, pa ob enem tudiv modroslovnih in drugih koristnih naukih,
iz keterih je zajemal jasno znanje o dolznostih svojih, ako hode
biti dober kristijan.

Dobro vedoé¢ pa, kako hitro prejde bogastvo in slava tega
sveta, je ze v 16. letu slovo dal obojemu ter pri beneskih kapu-
cinih stopil v red svetega FranciSka. 17. svecana 1. 1575 je v Ve-
_ roni sprejel redovno obleko ter ko brat Lovrenec zadel leto svoje
poskusnje.

Zversivsi novicijat, se je zavezal s¢ slovesnimi obljubami ter
se nato uéil modroslovja v Padovi, kjer so kmalu spoznali bistro
glavo in éudoviti spomin njegov. Ko je nadalje prestopil k bogo-
slovskim naukom, so stermeli nad njegovo udenostjo najmodrejsi
moZje tistega éasa Skoraj celo sveto pismo se je nauédil na pa-
met in ni je bilo notri reéi, ki bi je ne bil razumel. Brez teZave
je bral gersko, kaldejsko, sirsko in arabsko. Govoril in pisal
je razen v laskem in latinskem tudi v nemskem, Spanskem, fran-
coskem in Se mnogih drugih jezikih in naredjih evropskih, ka-
ker bi bil rojen v doti¢énih krajih. V hebrejséini pa je bil tako
izurjen, da je osramotil, preveril in k pravemu spoznanju svete ka-
toliske cerkve pripeljal mnogo Judov in njihovih rabinov, ki so za
terdno mislili, da je bil mej njimi rojen in odgojen. Ijudem pa se
je zdelo, kaker bi bil Bog nad njim ¢udez storil ter mu podelil
dar jezikov kaker nekedaj aposteljnom.

Se preden je bil wmasnik, so mu dali oéitno oznanjevati bese-
do bozjo, in s¢ svojo nadélovesko modjo v prepri¢evanju je z lah-
koto meéil najterja serca. Za masnika posveden je misijonaril z velikim
duhovnim pridom v poglavitnih mestih italijanskih. Ko je imel v Rimu
postne pridige, niso bile cerkve zadosti velike silui mnozZici, ki ga
je hotela sliSati. Tadanji papez Klemen VIII. mu je vkazal celo
Judom pridigati v njihovem lastnem jeziku, in opravljal je to slu-
zbo skozi fri leta v Rimu in potem v mmnogih drugih laskih mestih
s takim vspehom, da so se poskrili od sramote najprederzniSi ra-
bini nemogoé se vstavljati njegovim prepri¢alnim besedam.

Kmalu ga je poklicala pokorsc¢ina za prednjika samostana be-
‘neskega in Ze leta 1590 so ga izvolili za provincijala Toskanske o-
krajine, Cez tri leta je prevzel vlado svoje domade beneske pro-
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vincije ; leta 1596 pa so ga izbrali pri obéni skupSéini v Rimu za
generalnega definitorja ali vesoljnega svetovavea kapucinskega reda.
V tej Casti so ga poterdili tudi pri generalnem ka piteljnu leta 1599.

Ob tistem asu so si na Ceikem protestantje silno prizadeva-
li, da bi, kar le mogoce raziirili svojo vero in izpodrinili katolisko.
Nadskof praski ni smel mirno gledati takega prizadevanja; njegova
dolZznost je bila skufati, da zajezi nevarnost, ki je pretila katoliski
cerkvi. Oberne se torej do cesarja ter skupaj z njim prosi svete-
ga oteta papeZa, naj poilje gorecih kapucinov na Ceiko, da bodo
pridigali zoper krivi nauk ter poterjevali katolicane v pravi veri
Kristusovi. _

Papez odlo¢i za to poslanje patra Lovrenca Brindiskega, ta-
ko je bil nasvetoval generalni minister kapucinski, ter ga imenuje
za apostoljskega komisarja na Ceikem. Pater Lovrenec si izvoli
trinajst pomocnikov, namre¢ 11 masnikovin 2 brata lajika, ter od-
rine % njimi éez Tirolsko proti zlati Pragi. 28. velikega serpana
1599 so prisli na Dunaj, kjer so jih lepo sprejeli franéiskani kon-
ventuali, dokler jim je nadvojvoda Matija, brat cesarjev, preskerbel
posebno stanovanje. Tukaj pustivéi po Zelji nadvojvoda pet izverst-
nih redovnikov, gre pater Lovrenec z ostalimi v Prago, kjer jih je
bil nadikof silno vesel; ravno tako tudi cesar, Rudolf 1L, katere-
mu so se ti ponini mozje tako priljubili, da jim je velel, kjer koli
hodejo, poiskati primernega prostora za samostan, ¢e prav na ce-
sarskih vertih.

V resnici je na binkudtni pondeljek leta 1600 nadikof sam
slovesno polozil zakladni kamen ter blagoslovil kriz, ki ga zasajajo
kapueini pred vrati svojih samostanov. Ali protestantje so na vso
mo¢ nasprotovali naseljenju kapucinskega reda v glavnem mestu
¢efkem. Cesar pa je bil ¢edalje bolj mraénega duha, ¢edalje bolj
nezaupen do ljudi ter tudi do vbogih kapucinov. Proti njim ga
je zlasti Suntal neki malopriden zvezdogled, Danec Tiho Brahe,
ki mu je lagal, da vidi v zvezdah zapisane velike nevarnosti za
cesarstvo, ako.ne izpodi kapucinov iz dezele. In séasoma se mu
je cesar res vdal ter je privolil v to. Vse je bilo Ze pripravljeno
za odhod; v pondeljek so imeli zapustiti Prago. V nedeljo pri
navadni pridigi pater Lavrenec slovo vzame ter pravi naposled:
»Ako nam ne bo ved dovoljeno videti cesarja, vas prosimo, po-
vejte mu, da ne bomo nigdar nehali v skupni molitvi prositi bla-
goslova boZjega nanj in na njegovo cesarstvo. Dalje ni mogel
govoriti; vstavil ga je glasni jok pobozno mu vdanih poslufavcev.
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Tudi cesar je bil ginjen, ko so mu sporoéili te besede, in fe
tisti dan je preklical svoj prejinji sklep. ,Pater Lovrenec je pra-
vi apostelj“, tako je djal, ,on je svetnik. On ne sme od tod.
Mogoénidi cesar kaker sem jaz mi vkazuje, da ga naj zaderzim.*

Ali protestantje niso bili veseli, ker je cesar spremenil svoje
misli; zlasti je Tiho Brahe skripal od togote, ko je videl, kako so
se mu hitro poderli naklepi, ki jih je dolgo koval z lazmi in zvi-
Jacami. Vmerl je kmalu potem za neko neozdravljivo ‘bolezenjo,
kar se je zdelo vsem oditna kazen boZja. Patra Lovrenca in nje-
gove tovariSe pa je dal cesar k sebi poklicati ter jih je sprejel s
pervotno blagovoljnostjo, in vse, kar je bilo treba, da se jim je
samostan dodelal, je dal pladati iz cesarskega zaklada. Ob enem
Jje vkazal tudi na Dunaju in v Gradeu zidati kapucinom samostane,
kaker sta se mej tem nadvojvoda Matija na Dunaju in Ferdinand
v Gradeu Ze sama bila zgovorila s patrom Lovrencem. Sveti Lov-
renec je torej vstanovmik teh trijeh samostanoyv, ki so bili pozneje
zadetki trijeh redovnih okrajin, ceike, avstrijske in stirske.—

Leta 1601 je turski sultan Mahomed IIL z veliko vojsko na-
padel ogersko dezelo; 80.000 moz je imel. Cesar mu je poslal
nasproti nadvojvoda Matija z le 18000 moz. Po silni pro&nji nad-
vojvoda ter lastnem povelju papeZevem je pater Lovrenec s trijemi
drugimi kapucini ko poljski pridigar spremljal kers¢ansko vojsko.
Cesarski vojvodje so kmalu videli, da je Turek dosti moénejéi. Ze
jim je vpadala serénost. Posvetujejo se, kaj bi bilo podeti. Tudi
patra Lovrenca poklicejo. On opominja, naj zaupajo na Gospoda
ter se pripravijo na boj se skupno molitvijo, postom in izpovedjo.
Na konju, s krizem v roki je vodil nato pater Lovrenec armado v
boj zoper veé ko &tiri krat mocnejéega sovraznika. O tem boju
je pripovedoval pozneje sam v neki pridigi: ,Poznam nekoga, ki
zivi in govori, ki je s poboZnostjo znamenja presvetega kriza in naj-
svetejse Device Marije vstavljal kanonske kugle, ognjene oblice in
pusice, da ne bi preletele njegovega konja in Skodile keric¢anski
vojski; in za vedi ¢udez je ostala ena kugla v loku sedla.tega ¢lo-
veka, ki zivi in govori; in da si je bilo Turkov mmogo veé ko
kristijanov, vender so bili vsi zapojeni in ve¢inoma pobiti, in ker-
Scanska vojska je dobila po ¢udezu zmago, dasiravno je bila manjia
po Stevilu in trudna po vecnih bojih.*

To se je zgodilo 11. vinotoka 1601 pri Stojnem Belem gra-
du (Stuhlweisscnburg); ez tri dni potem je bila druga bitev, rav-
no tako sreéna in slavna. Turki so izgubili 30000 moz ter se
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vmeknili poniZani na ono stran Donave. Vojvoda Merkerski (Mer-
coeur) pa je pozneje na Dunaju brez obotavljanja spoznal, da je
pater Lovrenec veé storil za zmago, kaker vsi vojscaki skupaj. —

Ko je sveti moz tako povsod dajal najlepse zglede svoje ded-
nosti in gorecénosti, ga pokli¢ejo leta 1603 h generalnemu kapitlju
v Rim, kjer ga enoglasno izvolijo za vesoljnega poglavarja ali ge-
nerala kapucinskega reda. Le pokorifina ga je primorala, da je
sprejel to volitev. Ko general je bil zdaj pravi ofe svojemu redu.
Pes je prehodil Italijo, Francosko, gpansko, Sj’ico, Flandrijo in
Nemé&ko ter povsod spodbujal svoje brate k pravemu redovnemu
zivljenju, zlasti k ljubezni do vboftva in gorecnosti za zvelita-
nje dus.

Najprej je Sel v Milan. Natihoma, neopazen je upal v mesto
priti ali zmotil se je bil. Ze se je bilo namreé izvedelo, da pride
pSveti general”, kaker so ga imenovali, in v frumah mu je vrelo
naproti vse, ne le priprosto ljudstvo, temud tudi veljaki mestni in
sam kardinal viksi Skof Friderik Boromej; in ko je ljudstvo na
glas prosilo blagoslova, prilozi tudi kardinal svojo prosnjo, da naj
vstreze pobozni mnozZici. /

Enako navduseno so svetega Lovrenca sprejemali, kamer ko-
li je prisel. Ce je Se tolikanj narodal gvardijanom, da naj ne iz-
dajo njegovega prihoda, in dasiravno je odlagal svoj vhod na poz-
ne ponocne ure, da bi mogel tako ujti ¢eséenju, vse ni ni¢ poma-
galo. V trumah je ljudstvo vrelo vkup, da bi ga videlo, pozdra-
vilo ter blagoslov njegov prejelo, evetje in zelenje so mu potresali
po ulicah, prazniéno opravljene so mu naproti prihajale device in
po vseh potih je odumevalo: ,Sveti general! O glejte, sveti ge-
neral I*

(Konec prih.)

R — -

- Pot na sveto goro Alvernijo.

Na vertu laske zemlje, v lepi Toskani, blizu pogorja apenin-
skega, ki se vlele skozi Italijo od enega konca do druzega, vzdi-
guje se visoko proti nebu sveta gora Alvernija ali Verna. Smemo
jo imenovati po vsi praviei ,sveto goro, njo je namreé¢ sy. Fran-
¢isek posebno ljubil, na njej je velkrat prebival, in kar je pogla-
vitno, na njej se mu je prikazal Jezus Kristus, ko mu je v podobi
serafina vtisnil svoje svete rane. Pa tudi pozneje je mnogo svetih
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bratov Zivele na tej gori, in mnogo &éudeZev se je godilo na nji.

Stoji pa gora Verna mej rekama Tibero m Arnom, kakih 45
italijanskih milj, ali 15 ur od Florencije, glavnega toskanskega mesta.
Ime Verna, menijo neketeri, da izvira od Verne ali Laverne, ki je
bila starim ajdom boginja tatov in roparjev. Taki so se namreé v
starih dasih radi potikali po gozdih in pedinah te gore, ter od tam
napadali popotnike in kupee, ki so po dolini mimo hodili, Drugi pa
mislijo, da se ta gora imenuje zasmehovaje Verna, to je ,spomiadna,“
zaradi dolge in hude zime, ki terpi na nji navadno sedem mesecey.

Naj bo pa Ze kaker koli, gotovo je, da ta gora pozneje ni
bila ve¢ gora roparjev, ampak gora sluzabnikov boZjih, ter da se
je zacela na nji lepa spomlad. bogata s ¢udezi in duhoynimi evet-
licami svetega Zivljenja.

Mudivdi se lanskega leta delj ¢asa v Toskani, nisem je hotel
zapustiti, da ne bi bil videl tega preimenitnega svetis¢a franéiskan-
sikega, da ne bi bil obiskal krajev, posvedenih po najveéi skrivno-
stni dogodbi v Zzivljenju sv. Franéiska.

Bilo je 30. sufca ob osmih zjutraj, ko sem sedel v Floren-
ciji na Zeleznico. Vreme je bilo neprijetno, droban deZ je rosil, po
gorah pa so se valile sive megle. Rad bi bil pocakal vgodniSega
¢asa, ali ni mi bilo mogode, ker sem imel Cez nekaj dni Ze odri-
niti iz Toskane.

Lepa je Florencija, cvetlitcno mesto. Kaker drago okrafena
nevesta ti stoji na obeh straneh reke Arna. Kako se nad vse bo-
gate palade visoko vzdiguje veliastna kipola velike cerkve, posve-
dene Sveti Mariji cvetliéni, delo slavnega mojstra Bruneleskija! Pa
so tudi ponosni florentinci na to kipolo! Ko je sel Mikelandzelo v
Rim zidat kupolo svetega Petra, se je pridel poslovit od nje, tako
pripovedujejo. ,7Z Bogom, draga mojal!* je rekel, delat grem stvar,
ki ti bo podobna, ali ne enaka.“

Zapustivii postajo se pomika vlak poéasi naprej mej verti in
hifami, vZe na pol na deZeli. Na levi strani se vidi na gori mej
dvema gridema staro mesto Fjezole, mati Florencqc Na enem ti-
stih dveh gridev stoji frandiSkanski aamﬁutan, iz keterega je krasen
razgled po Florenciji in tje do Pistoje. Lianjkemn nadvojvodi toskan-
skemu Leopoldu se je neki tako dopadel ta razgled, da je neke-
daj ves navdufen rekel: ,Tu se ne vmerje!* Ali star redovnik, ki
ga je spremljal, odgovori: ,Visokost, ako bi se tu ne vmerlo, go-
tovo bi ne bili redovniki na tem mestu.“ ,Prav imate,“ pravi smeh-
ljaje se nadvojvoda, ,res je tako!“— :



Kmalu smo bili na planjavi, ki se imenuje Val d' Arno su-
periore, zgornja dolina reke Arna. Mimo lepih mestee in prijaznih
vasi derdra vlak vedno blizu te reke. Na levi se vidijo gore Ape-
nini, ki so najvije tam, kjer stoji nekedaj tako slavni samostan
svetega Romualda, Kamaldoli; tako visoke, da se % njih vidi oboje
morje, jadransko in tirensko. )

Ob desetih smo dospeli do starega etrurskega mesta Aréeca.
Kaj prijetno lezi na griéu, obdano kaker veéina italijanskih mest
s precej visokim zidom, ki pa dandanasnji seveda razpada. Minilj
so oni ¢asi srednjega veka, ko so italijanska mesta bila v vednem
boju mej seboj, ker je hotelo drugo nad drugim gospodariti. Ta-
krat je mestu dobro sluZilo ono zidovje, ker vojna vmetalnost ni
Se bila na visoki stopnji, ter je %e osebna hrabrost odlofevala ker-
vave boje. Dandanasnji je vse drugade. Topovi bi razrudili tak zid
v kratkem Casu.

V Arécu sem moral zapustiti vlak, ki gre dalje proti Rimu;
gora Verna stoji namre¢ v strani proti Apeninom. Imel sem seboj
priporocilno pismo do p. Ksaverija, ki oskerbuje Se z enim fovari-
Sem duhovna opravila v mestni bolninici. Prijazno me sprejme in
ker se je bliZala enajsta ura, greva skupaj v veliko cerkev k po-
stni pridigi, ki jo je imel pater Augustin, frandi¥kan toskanske pro-
vincije, prav izversten govornik.

Po obedu grem ogledat mesto, ki je bogato, posebno kar se
tide zidarstva. Velika cerkev je bila zidana leta 1300 v gotiénem
zlogu. Cerkev sv. Petra pa je bila menda nekedaj ajdovski tem-
pelj. Mesto Arée ima kakih 15000 prebivaveev. Tu so bili rojeni
tudi mnogi imenitni mozje n. pr. Petrarka, slavni pesnik italijanski,
Gvido Aretinski, ki je znasel muzikalne sekirice (note), papei Ju-
lij IL. slikar Vazari i. dr.

Popoldne ob treh grem na terg, kjer stoji poStni voz, ki vo-
zi vsaki dan v Bibjeno. Vsedem se v voz, da si pridobim sede?
pod streho, zakaj zacelo je bilo vnovi¢ dezevati. Stara Zenica, ki
je stala mej durmi bliznje hiSe, pritece ter mi zagotovi, da gre voz
éez pol ure proti Bibjeni. Zgovorna je bila Zenica; zadela mi je
pripovedovati razne mestne novice; poslednjié pravi: ,Veste, vie-
raj se je peljal tu notri tudi en frandiSkan, ali povem vam, tako
gerdega meniha Se nisem videla v svojem Zivljenju.* Vedel sem
ze, koga je mislila. Pravil mi.je namreé¢ Ze prej p. Ksaverij, da je
el prejsnji dan na Verno p. Pacifik iz Kajire v Egiptu.

Stiri je ze bilo odbilo; voz se je bil Ze mapolnil znotraj in
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zunaj, ali voznika ni bilo Se videti; Se le ob treh Cetertih na pet
pride s konji ter jih vpreze. Hvala Bogu, veselo zdihnemo vsi, a-
ko dobro vozi, smo v pol tretji uri, S¢ pred mrakom, v Bibjeni.
Ali vozniki so veasih svojeglavni. Koliker bolj smo godernjali in
prosili, naj vender poZene, toliko manj se je za to zmenil. Pocasi
je stopal za vozom, kadil tobak in pogovarjal se lepo z voznikom,
ki je bil za nami. Dokler je bilo svetlo, sem ogledoval lepo doli-
no, po keteri smo se vozili; ko se je pa zmracilo, zaceli smo ki-
mati vsi po versti, in kimali smo, dokler voznik ni vstavil pred ka-
ko hifo s¢ znamenjem, da je namocil namreé¢ razsuSeno gerlo.

Okoli devete ure zveter postoji voz pred neko hifo tik ceste.
Tu sem stopil jaz dolu; hisa je namreé hospic samostana gore Ver-
ne, kjer sem imel prenoditi. — Beseda ,hospic“ izvira iz latinske-
ga ter pomeni to, kar mi imenujomo erperge. Hospic je hifa, na-
menjena zlasti za preno¢isée bratom, ki prosijo za samostan mi-
lo&éino, pa tudi za druge ki popotujejo. Takih hi¥ ima samostan
vernijski devetnajst na daleé¢ okoli raztresenih; navadno stanuje
v njih samo en brat, toda tu pa tam tudi en pater Z njim.

Gostoljubno me sprejme stari lajik. Pripravil mi je bil maj-
hino vecerjo, ketere sem bil po dolgi voZnji prav potreben. Pripo-
veduje mi, da ima Z%e Stiri ptuje pod streho, mej njimi tudi patra
Pacifika iz Egipta. Vsi so bili Ze spat &li; tudi jaz storim ta-
ko, ker je bilo treba drugi dan zgodaj vstati; in truden kaker sem
bil, kmalu prav sladko zaspim.

Ob &tirih zjutraj Ze terka brat lajik: vstanem torej, opravim
svoje molitve, ter grem madevat v domado kapelico. P. Pacifik je
bil e odmaSeval. Po svoji masi ga pozdravim. Ni se mi Cudno
zdelo, da se tisti Zenici v Arecu ni dopadel. Obraza je moZ temno-
erjavega, ofi ima debele, rumenkaste, nos potladen, Sirok, ustnice
zabuhle temne barve, lase ¢erne, kratke in kodraste. Lep se v re-
snici tudi meni ni zdel, nismo namre¢ vajeni afrikanskih obrazov,
zlasti ne v meniSki obleki; ali spoznal sem ga ko poboZnega, po-
hlevnega in poniZnega moZa. Po zajuterku se odpravita p. Pacifik
in neki drugi ptujec pe§ proti Alverniji; jaz si pa zarad slabega
zdravja nisem upal ravno tako storiti. Preskerbi mi torej lajik osli¢-
ka, da me na herbtu ponese gori. Ker hodi mnogo ljudi iz raznih
krajev in raznih stanov obiskovat, zlasti po leti, svetis¢e na gori
Verni, dobi ¢élovek za majhin denar konja ali osla, da jezdi, pa
tudi voz, da se pelje. Kmalu po Sesti uri pride pred hifo ¢lovek



s precej mocénim osletom, keterega Z njegovo pomodéjo zasedem,
in pomikali smo se proti Alverniji.

V zacetku sem pri vsaki stopinji, kijo je storil oslicek, stra-
hotno omahoval, zdaj na desno, zdaj na levo; toda kmalu sem se
privadil in zadovoljno sem gledal po dolini, zlasti ker je bila stran-
ska pot, po keteri smo &li, silno slaba in blatna. Nalevi sem videl
na griéu picle pol ure oddaljeno mestece Bibjeno, ki Steje kakih
3000 dus. —

Cez pol ure smo prisli do mosta, ki pelje ez potok Korsa-
lone; precej na oni strani mostu se zadone cesta vzdigovati; vender
je prav dobra, ne presterma. Ker je bil tisti dan semenj v Bibje-
ni, srecevali smo pogostokrat ljudi, ki so gonili pred seboj osle,
mule ali konje, obtovorjene z dervi, jagnjeti, koZami, volno in pripo-
stimi slamniki, ki jih ljudje doma pletejo. Pot pelje ve¢inoma po go-
zdu, mej nizkim in redkim hrastjem; tu in tam se gozd preterga,
in vidijo se pasniki in njivice. Hise so redke; dve majhini vasi ste
sicer blizu pota, pa viditi ju nisem mogel, ker nas je vedno obda-
Jala megla. Oslicek je dobro stopal; imel je sicer svoje muhe, ho-
dil je namre¢ najraje ob robu ceste; toda moz, ki je Sel za njim,
ga je s vpitjem in z debelo palico, ki jo je derzal v roki, kmalu
zavernil na pravo pot. Prisli smo Ze precej visoko, radovedno sem
gledal, se bo li prikazala gora Verna, toda megla‘jo je Se vedno
pokrivala. Kratkoc¢asili pa so me pti¢ki, ki so kaj lepo prepevali
Bogu ¢ast in hvalo. Naposled potegne rahel veter, megla se malo
vzdigne in gora Verna se prikaZe pred nami. Nad visocimi stermi-
mi skalami se je videla cerkvica, kaker bi bila zrastla iz tal. ,To
Jje kapela svetih ran Frandiskovih® mi pove spremljevavec. Ne mo-
rem ti popisati, dragi brayec, kako me je spreletelo, ko sem za-
gledal sveto mesto, kjer je vtisnil Jezus Kristus svoje dastitljive
rane svetemu odetu Francisku. O kolikokrat je na tem samotnem
kraju zdihoval serafinski moZ inz vroéimi solzami modéil sreéna tla,
kolikokrat je poln nebeskega veselja sprehajal se po gozdu in pe-
¢inah te blazene gore, in prebivavei nebeski so se mu prikazovali
ter ga tolazili!

Ko so mi take podobe migljale pred ofmi, je megla zopet
zakrila goro. Kmalu pridemo do dveh hi§, ki ste na vznoZju hriba.
Ena je precej veksi in prostornidi od druge; to je hospic ali pre-
notisée za romarice. Preskerblja ga s¢ vsem potrebnim vse hvale
vredni mestni zbor floventinski, ki vzderZuje tudi dve redovnici tre-
tjega reda, da streZete romaricam. Do tu se more fe z vozovi, na-
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prej pa je pot tako sterma, da se morajo samostanu potrebne reéi
na oslih ali mulah nositi gori. Jaz sem jezdil Se pet minut; pri ka-
pelici imenovani ,pti¢ji* sem stopil z osliéa te poéakal p. Pacifika
in njegovega tovariéa, ketera sem bil prehitel. Ko me dojdeta, smo
korakali vkupaj proti verhu.

Dospevii na planjavico, kjer stoji cerkev s¢ samostanom, po-
zdravimo s kratko molitvijo sveti kraj, ter stopimo v samostan.

(Dalje prih.)
—_—he————-

Zivljenje brata Junipera.
1. poglavje.

Kako je brat Juniper enisvinji nogo odrezal,
da jo je dal nekemu bolniku.

Eden izmej naj odliéni&ih uéencev in pervih tovarisev sv.
Franéika je bil brat Juniper, moz globoke poniZnosti, velike go-
retnosti in ljubezni. O njem je rekel negdaj sv. Francisek, ko je
govoril s tistimi svojimi svetimi tovarigi: ,Ta bi bil dober manjsi
brat, ki bi samega sebe in svet tako premagal, kaker brat Juniper®.

Nekedaj je pri sv. Mariji Angeljski od ljubezni bozje vnet
obiskal nekega bolnega brata in z velikim socutjem ga vprasal:
»Ali ti morem kaj postredi kaké #¢ Bolnik je odgovoril: .V jako
veliko tolazbo bi mi bilo, ké bi mogel preskerbeti, da bi dobil eno
svinjsko nozico®. DBrat Juniper hitro pravi: ,Le pusti mene sker-
beti, ki jo bom dobil precej!* In gre in vzame en noz menda iz
kuhinje, in v dufni gore¢nosti hiti v Sumo, kjer so se neki prad¢ici
pasli, in popade enega ter mu odreZe nogo in bezi Z njo, pustivii
pra&diéa z okernjeno nogo. Verne se in vmije in oéisti in skuha
tisto nogo in z veliko pridnostjo dobro pripravljeno nese bolniku z
veliko ljubeznijo. In ta bolnik jo pojé z veliko slastjo v ne majhi-
no tolazbo in veselje bratu Juniperu, ki je kazal s posebno zado-
voljnostjo, da bi bolnika razveselil, kako je napadal tistega pra-
8¢ica,

Mej tem pa je ‘pastir, ki je pasel tiste svinjé, ter je videl,
kako je ta brat nogo rezal, z veliko nejevoljo vse po versti pove-
dal svojemu gospodarju. In ta, ko je zvedel, kaj in kako, gre k
bratom v samostan, ter zmirjajoé jih s¢ svetohlinci, tatovi, goljufiy
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zlotinei in malovrednimi ljudmi, pravi: ,Zakaj ste odrezali nogo
praséicu mojemu ¥ Na toliko razgrajanje, ki ga je napravil ta moz,
pride sv. FrandiSek in vsi bratje in s¢ vso poniZnostjo izgovarja
svoje brate, in ker ni¢ ni vedel, kaj se je zgodilo, obljubi, da ga
vtesi, poravnati mu vso Skodo. Ali vse tc ni moglo potolaziti mo-
za ; Sel je st silno jezo in surovim Zuganjem od bratov, tér nepre-
nehoma ponavljal, kako so hudobno odrezali nogo njegovemu pra-
_Bicu, in ne sprejemsi niti opravi¢evanja niti obljube je serdit odesel.

Ko so tako vsi bratje osupnjeni bili, je sv. FranfiSek poln
modrosti mislil in govoril v svojem sercu: ,Kaj, ke bi bil storil
to brat Juniper v nepremisljeni gorecnosti ?* Poklical je tedaj na
tihoma brata Junipera k sebi ter ga je vprasal : ,Si mari ti pra-
8¢itu nogo odrezal v Sumi?“ In brat Juniper, ne kaker é&lovek, ki
bi si bil kaj krivega v svesti, temué kaker élovek, ki se mu zdi,
da je storil kako veliko dobroto, odgovori: ,Oée moj sladki, to je
res, da sem odrezal tistemu prai¢iéu eno nogo, in vzrok, ée hodes,
oe moj, poslusaj st vsmiljenjem. Iz ljubezni sem bil Sel pogledat
k temu bolnemu bratu® — in nato pove vse po versti, kako se¢ je
zgodilo, in naposled pristavi: ,V resnici ti povem, da glede na to,
kako je bil ta nas brat vtolaZen in kako ga je okrepdala fista no-
ga, verujem za gotovo, da bi Bog za dobro vzel, ké bi bil tudi sto
prasé¢icem noge porezal, kaker sem enemu®. Sv. Frandifek mu s
praviéno nejevoljo in veliko Zalostjo odgovori: ,O brat Juniper,
zakaj si toliko pohujSanje dal? Ta moz ne tozi brez vzroka tako,
ter je tako serdit nad nami, in znabiti gre zdaj v mesto ter nas
bo v sramoto pripravil zavoljo tega prestopka, in ima paé za kaj.
Zapovedujem ti torej pod sveto pokoridino, da teci za njim, dokler
ga dojdes, in da se verzi predenj na tla, ter se obtoZi svoje krivi-
ce, ter mu obljubi, také in toliko zadostiti; da ne bo imel ved
vzroka, da bi se pritoZeval Cez nas; zakaj gotovo da je bila to
velika pregreha®.

Nad temi besedami se je brat Juniper silno éudil in tudi éni
so stermeli in ¢udili se, da bi se nikaker ne smelo jeziti zavoljo
tako dobrotljivega dela, ker se mu je zdelo, da te ¢asne stvarinié
ne koristijo, razen koliker se ljubeznjivo delijo z bliznjim. In brat
Juniper je odgovoril:  Nikar dvojiti, ole moj, ker ga bom tako
pla¢al in zadovoljil. In zakaj bi me tudi tako vznemirjalo to, saj
je bil prasdié, ki sem mu nogo odrezal, bolj bozji, kaker pa nje-
gov, ter se je storila s tem tolika dobrota?* 1In tako zadne tedi
in dotede tistega moZa, pa ta je hil razdrazen in brez obene mere,
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ki mu ni bilo ostalo ni merve poterpeiljivosti. Pa mu pripoveduje,
kako in zakaj je tistemu pra&liu odrezal nogo, .in to s toliko go-
re¢nostjo in radostjo in veseljem, kaker ¢lovek, ki bi mu bil stem
jako postregel, ter bi imel za to %e darilo prejeti. Ta, poln jeze in
serditosti, pravi bratu Juniperu mnoge surovosti, ter ga imenuje
sanjada in norca in zmikavca in naj hujega zlotinea.

In brat Juniper se ni nié zmenil za te besede tako surove,
ter se je le ¢éudil, ker ga je razzaljenje veselilo, ter je mislil, da
ga oni ni dobro razumel, zakaj njemu se je dozdevalo, da bi se
moral veseliti zavoljo tega, ne pa jeziti; in ponavlja torej Se en-
krat imenovano povest ter se verZe temu okolu vrata in objame
ga in poljubi; in pripoveduje mu, kako je bilo vse to le iz ljubez-
ni storjeno, ter ga vabi in prosi ravno tako za ostalo s tako lju-
beznijo, pripro&¢ino in poniZnostjo, da je tisti moz v se #el in brit-
ko jokaje na tla se vergel in spoznal krivico, ketero je z besedo
in z djanjem storil tem bratom. In gre in vzame tistega pradéica
ter ga zakolje in skuha in z veliko poboZnostjo in silno jokaje ga
nese k sv. Mariji Angeljski, ter ga da jesti tem svetim bratom iz
obzalovanja imenovanega razzaljenja, ketero jim je storil. Ko je sv.
Franéisek videl imenovanega svetega brata Junipera priproféino in
poniznost v zopernostih, je rekel svojim tovariSem in drugim, kiso
okolu stali: ,Ke bi hotel Bog, bratje moji, da bi imel tacih Juni-
perov (t. j. tacega brinja*) eno veliko Sumo !*

2. poglavje.
O veliki moéi brata Junipera proti hudidu.

Hudobni duhovi niso mogli prestajati ¢iste nedolznosti in glo-
boke poniZnosti brata Junipera, kaker se iz tega vidi. Nekedaj je
neki obsedenec zoper vso svojo navado, in na prav poseben nadin
krenil in v hitrem teku beZal po raznih preénih stezah ¢ez poldru-
go uro dale¢. In ko so ga dosli starisi, ki so v veliki skerbi za
njim_hiteli, ter so ga vprasali, zakaj je tako nenavadno beZal, od-
govori: ,Varok je ta-le: ker je tisti neumni Juniper 8el po tisti
poti, in ker nisem mogel terpeti njegove pricujoénosti, niti dakati,
zato sem bezal v to germovje. In ko so se prepridati hotli o tej
resnici, so zvedeli, da je priSel brat Juniper, kaker je hudi& rekel,
ravno tisto uro. Zato je rekel sv. Franéisek, keder so mu pripeljali

*) luniperus je latinska beseda, ki pomeni brinje.
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obsedenih, da bi ozdraveli, ako niso berz odedli na njegovo pove-
lie: ,Ce ne gre§ precej iz te stvari, bom poklical nad te brata
Junipera® in tedaj je hudi¢ hitro zbeZal boje se pri¢ujonosti brata
Junipera in ne mogod prenafati poniznosti sy. Frandiska.

e

Drobtinice.

Daniel Komboni.

Deseti dan meseca vinotoka 1881 je vmerl v Hartumu slo-
vedi misijonski Skof srednje Afrike, tretjerednik sv. Franéidka, Da-
niel Komboni. Ta vredni naslednik nasega Knobleharja je bil ro-
jen 27, prosinca 1. 1831 v Limonu v Bresjanski skofiji na gore-
njem Laskem, kjer mu ode Se zivi. Mladenié je bil lepih duhovnih
zmoznosti, ves gored in Zivega duha. BoZja previdnost ga je bila
odlodila za silno tezavni zamorski misijon. U¢il se je v ta namen
raznih jezikov, zlasti arabskega; tudi zdravilstvo je &tudiral. Posve-
¢en leta 1855 se je odpravil ez dve leti v Egipet in od ondod po
Nilu v Hartum. Tam je pri¢el na vso moé delati; glasilo mu je
bilo : ,Ali Zamorsko, ali smert!“ Popotoval je dale¢ po Afriki in
po Evropi; napravljal je Sole, pribezalif¢a, bolnisnice ter vpeljal
mnoge lepe Sege evropske, u¢il kako se zemlja obdeluje, voda
hrani itd. Mnogo je tudi pisal ter premifljeno delal osnove, kako
bi se mogla pokristijaniti zamorska zemlja. Ko 8kof in apostoljski
vikar je sprejemal v misijon obilo duhovnikov in drugih pomoéni-
kov ; tudi redovnice — sestre svetega Jozefa — je vpeljal ter jih
potiljal dale¢ mej zamorce, zlasti v dezelo Kordofan. Podpiral ga
Jje posebno kardinal Kanossa, skof veronski. Tudi na Dunaju pri
cesarju in po drugih mestih je iskal in nafel pomodi. Kranjska
dezela ni bila zadnja z obilimi darovi; saj je flo za misijon, ki ga
je tako slavno zafel Abuna Soliman — Knoblehar. Pri vsem terp-
ljenju, skerbeh in stiskah je Komboni vender precej dolgo prena-
sal grozovito afrikansko vroéino, ki je pomorila v tako malo letih
e toliko goredih misijonarjov. Naposled je vzela tudi njega stra-
hovita rumena merzlica. Bog mu daj veéni miv in pokoj v nebesih,
na zemlji pa vrednega naslednika!
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Lepa rozica svetega Franciska.

V kraljestvu virtemberfkem na bavarski meji stoji terdno
mesto Ulem. Pred veé ko tristo leti so se nekega dne otroci igrali
tamkaj na bregu reke Dunaja vsi veseli in brez skerbi. Kar pridir-
ja na hitrih konji¢ih nekoliko lepo opravljenih ladkih jezdecev, sam
Bog zna, od kod so se vzeli. Bistrih oéi se ozro po berdkih, Zivih
otrocih in v migljeju, preden je bilo mogoée le misliti na pomoé,
vgrabijo izmej njih prekrasnega sedemletnega decéka, posade ga na
konja ter zdirjajo z njim — kam, Bog si ga vedi! Nié¢ ni poma-
galo vpiti in jokati detetu, zastonj je bilo Zalovanje tako nevsmi-
ljeno oropanih stariSey. :

Decek je pridel na Lasko; v Napolju ga je vzel za sinu neki
plemenitad, ki ga je dal imenitno odgojiti, tako, da je bil sprejet,
ko je nekoliko odrastel, mej plemenite miadenide ali paze kraljiéi-
nega dvora. Vse je kazalo, kaker bi bil nasel svojo sreco. Kralji-
¢ine oéi so z vidno dopadljivostjo poéivale na nedolznem mladeni-
¢u; kaker prijazno pomladansko sonce ga je obsevala njena mi-
lost — in vender ni bil srecen. Zivijenje na dyoru se mu je gnju-
silo; Sumeée veselice v kraljevi pala¢i so mu le mnozile otoZnost;
njegovo serce je bila zadela namreé puhdica ljubezni boZje.

V tej dusni boleéini zapusti nekega dne kraljevi grad ter hiti
v kapucinski samostan, kjer prosi, da bi ga sprejeli v red. Ali gvar-
dijan, previden moZ, ga ne sprejme brez dovoljenja kraljice, nje-
gove gospe. Tega dovoljenja pa ni lahko dobiti; kraljica noce vi-
deti svojega paza v beraski obleki s¢ Strikom opasanega namesti
meéa. Ali mladeni¢ ne poslusa prodnje svoje gospe, gluh je za pre-
tenje njeno; ves goreé od ljubezni do svetega vbostva poklekne
pred kraljico terv ji milo popisuje svoj notranji boj in razodevlje
skrivnost ljubezni, ki mu je ranila serce. Ta britka toZba omedi
kraljico, potolaziti hote naposled hrepenenje paZevo, dovoljenje
splava ez ustnice — in vesel hiti mladeni¢ v siromaski samostan;
bilo je 15. majnika 1547,

Janez Ulemski, tako so ga od tedaj imenovali, je mnogo let
v kapucinskem redu zvesto Bogu sluzil. Pridel je na Svicarsko,
kjer je bil uéitelj novicem ter ga je vse visoko spostovalo ko mo-
za molitve in svetega premisljevanja. Nekega dne poterka siv star-
ek na vrata kapucinskega samostana v Stansu ter Zeli videti pa-
tra Janeza Ulemskega, Janez pride, staréek zavpije na glas, ko ga
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ragleda — ode in sin sta se objela po petdesetletni loditvi. Ne le
samostan, celo mesto se je takrat veselilo z Janezom.

Leta 1605 je pater Janez vmerl v sluhu svetosti. Njegove
poslednje besede so bile : ,Bratje, naredite prostora! Mati boZja
gre sé svetimi angelji®.

SEILCY a'-_%qmt{-.w

Priporoéilo.

Velika izguba je zadela narod nas slovenski 29. listopada
1881. Vmerl je moz, ki ne bo pozabljen, dokler ne potihne za-
dnja domada beseda po nasih dezelah, dokler ne odbije poslednje
slovensko serce. Molimo za preblago, ljubezni polno duso njego-
vo; naj jo Bog ovenéa z nevenljivim vencem v rajski slavi, naj
poplaéa z obilim plaéilom premilemu oéetu, kar je storil za nas
v mnogih letih nevtrudne, vsestranske délavnosti, z najboljso
voljo, z najblaZjim namenom !

*

Nadalje se v pobozno molitev priporocate: Urfula Gori-
¢ar, tretjerednica skupséine nazareike, in NeZa Sernec po do-
mace Maroltova, tretjerednica iz Ru¥, vmerla 29. vinotoka 1881
po dolgi bolezni, ki jo je terpela z veliko vdanostjo, lep zgled
vsem bratom in sestram tretjega reda.

e

Popolni odpustek

morejo dobiti meseca prosinca:

1. v nedeljo sladkega imena Jezusovega ali enkrat skozi osmino tega
praznika vsi verni katolitani, ki so v keteri koli cerkvi avstrijskega cesarsiva
8 tem namenom pri sveti masi, ¢e tudi le pri tihi, ter svete zakramente sprej-
mejo in poboZno molijo v namen svete matere katolifke Cerkve;

2. v franéifkanskih cerkvah pod navadnimi pogojaji 16., 30. in 31., v
kapucinskih tudi 14. dan ravno tako vsi verni katolidani;

8. tretjeredniki razen ravno naStetih tudi 1., 6., 23. in 28, dan v keteri
koli cerkvi; 1. in 6. se jim sme dati vesoljna odveza.
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